
Sarule
21 — 22 s e t t e m b r e 

Scopri i paesi nel cuore
della Sardegna.

Discovering the villages 
in the heart of Sardinia.

7 settembre - 15 dicembre 2024 
7th September - 15th December



Ma i numerosissimi siti archeologici (circa 40) del 
suo territorio testimoniano una storia ancora più 
antica che risale al Neolitico: la raccontano le af-
fascinanti domus de janas di Neunele, Sa Neale e 
Sa Pranedda. I profili appuntiti del complesso di 
Gonare risaltano sul dolce territorio collinare che 
circonda il paese di Sarule dove si trovano le più 
antiche terre emerse della Sardegna. 

Ai piedi della montagna si sviluppa il territorio 
collinare, ricco di sorgenti e ricoperto da boschi 
di lecci, roverelle e aceri. Il paese è noto per la pro-
duzione di pregiati e coloratissimi tappeti in lana 
grezza e cotone, realizzati ancora oggi su arcaici 
telai verticali secondo schemi e modalità antichis-
simi, che si possono ammirare nelle botteghe arti-
giane del centro storico.

un’aura di leggenda avvolge la fonda-
zione del paese di sarule: si narra di un 
tal donno sarule che, intorno all’an-
no mille, si rifugiò con la sua famiglia 
nell’attuale centro storico tra la 
chiesa del rosario e la scomparsa chie-
sa di santa marta.
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However, the numerous archaeological sites 
(about 40) in its territory testify xto an even ol-
der history dating back to the Neolithic period, as 
told by the fascinating domus de janas of Neunele, 
Sa Neale, and Sa Pranedda. The sharp profiles of 
the Gonare complex stand out against the gentle, 
hilly terrain that surrounds the village of Sarule, 
where the oldest emerged lands of Sardinia are 
found. At the foot of the mountain, the hilly ter-
ritory unfolds, rich in springs and covered with 
forests of holm oaks, oaks, and maples.

The village is renowned for its production of fine 
and colorful carpets made of raw wool and cot-
ton, still crafted today on ancient vertical looms 
using age-old techniques and patterns, which can 
be admired in the artisan workshops of the histo-
ric center.

a veil of legend shrouds the founding 
of the village of sarule. it is said that 
around the year 1000, a certain lord saru-
le sought refuge with his family in the 
current historic center, between the 
church of the rosario and the now-disap-
peared church of santa marta. 





domenica 22 settembresabato 21 settembre

Ore 10:00
Apertura cortes
Ore 11:00 (CORTE N:1 )
Un esempio di blue zone.
Dae sa lana a sa casadina.
Convegno  
Ore 11:30 
Animazione itinerante a cura 
dell’associazione Gruppo Folk 
Monte Gonare e organettisti  
sarulesi.
Ore 15:00 (CORTE N.6 )
Dimostrazione lavorazione 
Sas menduleddas a cura della 
Corte Cumbessia 34 
presso Piazza Rosario
Ore 15:30 
Campanas in Sarule
A cura dell’associazione 
regionale campanari.
Ore 16:30 (CORTE N.18 )
Dimostrazione lavorazione ferro 
battuto a cura di Franco Cheri. 
Dalle 16:00 alle 19:00 (PALCO)
Archimede, giochi senza frontiere: 
coinvolgenti giochi per bambini; 
• Giochi a squadre; 
• Sfide individuali;
• Giochi antichi e moderni 
 per tutti i bambini.
Ore 19:00 (PALCO)
Saggio musicale del laboratorio di 
canto a cura del maestro Luciano 
Pigliaru.
Ore 21:00 (PALCO)
Concerto Duo De Andrè
piazzale casa protetta.
Ore 23:00 (CORTE N. 21 ) 
Dj set presso “IL VICOLO”;
Dj set in compagnia della leva 07-
97-87 presso i locali di Zia Gianna 
Via Togliatti.

Ore 8:00 
Apertura Cortes
Ore 10:00 
Animazione itinerante a cura 
dell’associazione Gruppo Folk 
Monte Gonare e organettisti 
sarulesi.
Ore13:00 (CORTE N.18 )
Dimostrazione lavorazione ferro 
battuto a cura di Franco Cheri.   
Ore 15:00 (CORTE N.6 )
Dimostrazione lavorazione 
Sas menduleddas a cura della 
Corte Cumbessia 34 
presso Piazza Rosario
Ore 16:00 (PALCO)
Animazione itinerante con 
Matteo Scano.
Ore 16:00 (CORTE N.21 )
Vestizione costume tipico sarulese 
a cura dell’associazione Maschera 
gattu e Il Vicolo
presso corte da Marirosa.
Ore 16:00 (CORTE N.9 )
Dimostrazione lavorazione Rujolos 
a cura di “sa corte de sas delegasa”  
Cortes Floris 
Ore 21 (PALCO)
Concerto folkloristico di chiusura 
evento con: 
Matteo Scano;
Tenore Monte Gonare di Sarule;
Tenore Murales di Orgosolo.
Ore 23:00 (CORTE N. 21 )
Serata musicale
Dj set presso Il Vicolo

Durante la giornata ci sarà la 
dimostrazione della lavorazione 
del formaggio a cura della 
cooperativa Unione Pastori di 
Sarule – presso Corte Ziu Crudu 



sunday 22th sept.saturday 21th sept.

10:00 am
Opening of the Cortes
11:00 am (CORTE N:1 ) 
An example of a blue zone.
Dae sa lana a sa casadina
Thematic conference:”
11:30 am
Street entertainment by the Monte 
Gonare Folk Group and Sarule 
accordionists
3:00 pm (CORTE N.6 )
Discover the secrets of Sas 
menduleddas by Corte Cumbessia 
34, Piazza Rosario
3:30 pm
Campanas in Sarule 
(Bells in Sarule)
by Associazione Regionale 
Campanari”
4:30 pm (CORTE N.18 ) 
Watch Franco Cheri showcase the 
traditional art of blacksmithing
From 4:00 pm to 7:00 pm (PALCO)
Archimedes: Games Without 
Borders: Join us for a fun-filled 
afternoon of games for children!
•Team challenges
• Individual competitions
• A mix of traditional 
 and modern games
7:00 pm 
Enjoy an evening of beautiful 
music as the students of Maestro 
Luciano Pigliaru’s singing workshop 
showcase their talents.
9:00 pm
Duo De Andrè in concert
Piazzale Casa Protetta
11:00 pm (CORTE N.21 ) 
• DJ set at “IL VICOLO” 
• DJ set with the 07-97-87 class 

at “Zia Gianna” – Via Togliatti.

8.00 am
Opening of the Cortes
10.00 am
Street entertainment by the Monte 
Gonare Folk Group and Sarule 
accordionists
01.00 pm  (CORTE N.18 )
Watch Franco Cheri showcase the 
traditional art of blacksmithing
03.00 pm (CORTE N.6 )
Discover the secrets of Sas 
menduleddas by Corte Cumbessia 
34, Piazza Rosario
04.00 pm (PALCO)
Street entertainment by Matteo 
Scano
04.00 pm (CORTE N.21 )
Showcase of the traditional 
sarulese attire dressing
By the Associazione Maschera 
Gattu and Il Vicolo
Corte “da Marirosa”
04.00 pm (CORTE N.9 )
Discover the secrets of sos rujolos 
making with “sa corte de sas 
delgasa” Cortes Floris 
09.00 pm (PALCO)
Grand finale folk music concert 
featuring:
• Matteo Scano
• The Tenore “Monte Gonare” 

from Sarule
• The “Tenore Murales” 

from Orgosolo
11.00 pm (CORTE N. 21 )
DJ set at “IL VICOLO” 

The Unione Pastori di Sarule 
cooperative will be showcasing 
traditional cheesemaking 
techniques at Corte Ziu Crudu 
throughout the day.



EVENTO 
 
Sulla via 
del tappetto 

1 Cardatura e filatura
Ore 10:30 – 11:30
A cura dell’Associazione 
Maschera gattu
Corte ziu noleddu

2 Colorazione
Ore 11:30 – 12:30
A cura di Alberta Pinna 
e Lucia Piredda
Corte Mogoro

3 Orditura
Ore 15:00 – 16:00
A cura di Carmela Brandinu, 
Tanuccia Sirca e allieve
casa museo

4 Tessitura
Ore 17:00 – 18:00
A cura dell’Azione cattolica 
Corte Floris

EVENT

On the traditional 
carpet path

1 The process of carding and 
spinning wool
10.30 am – 11.30 am
By the Associazione
Maschera Gattu”
Corte ziu Noleddu

2 The process of wool dyeing 
11.30 am – 12.30 pm
By Alberta Pinna e Lucia Piredda
Corte Mogoro

3 The process of warping 
03.00 pm – 04.00 pm
By Carmela Brandinu, Tanuccia 
Sirca and her students
Casa Museo

4 The process of weaving 
05-00 pm – 06.00 pm
By Azione Cattolica
Corte Floris

on sunday onlysolo la domenica








